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V sredo se prične največje 
ljudsko štetje v zgodo-
vini Zedinjenih držav 

V sredo je dan, ko bo spustil 
stric Sam nad 100,000 zapriseže-
nih uradnikov nad ameriški na-
'od, ki so prevzeli težavno nalo-
go prešteti 120,000,000 ali več 
°seb, ki danes bivajo v Zedinje-
nih državah in teritorijih. Ljud-
sko štetje bo dognalo, koliko lju-
di je v Ameriki, koliko bilijonov 
dolarjev premoženja imamo, ko-
liko je delavcev, koliko je urad-
nikov, koliko' vdov, koliko radio 
aparatov se nahaja v Ameriki, 
koliko je sirot, koliko je razporo-
cenih, koliko imamo stricev, ko-
liko tet, hčerk, sinov, bratov in 
sester in bogsigavedi kaj še vse! 
V sredo zjutraj torej začne 100, 
000 uradnikov ljudsko štetje, ki 
se mora glasom ameriške ustave 
Vršiti vsakih 10 let. Ti uradniki 
bodo potrkali na kakih 30,000, 
000 vrat in prosili za pojasnila. 

I Vse štetje v mestih mora biti go-
W o tekom 14 dni, le na farmah 
bo vzelo en teden več radi odda-
ljenosti prebivalcev. Glavni stan 
Cevnega urada v Clevelandu se 
Nahaja v 4. nadstropju Federal-

' ne rezervne banke. Neko čudno 
^ločilo stevnega urada pravi, da 

I se mora šteti kot živetvse one, ki 
jNrjejo od 1. aprila naprej pa 
«0 dneva, ko se oglasi števec v 
hiši. Nr. pr. števec pride v hišo 

aprila, in vsi, ki so v doticni 
îši umrli do 6. aprila, se ,mo va-

to zapisati kot živi. Da se pa to 
nekako balancira, pravi druga 
določba, da oni, ki so bili rojeni 

aprila pa do dneva,'ko se 
°&lasi števec, ne morejo biti za-
pisani kot živi, torej se' sploh ne 
štejejo. Ako bo vaš otrok rojen 

aprila, in se števec oglasi 10. 
aPrila, ga ne bodo šteli živim! 
Ljudje, ki se nahajajo v ječah, 
^odo šteti kot člani družine, ako 
•lo imajo, ako pa! nimajo družine 
bodo označeni kot "prebivalci je-
^e." Končno naj opozorimo na-
Se ljudi, da dajejo točne izjave, 
da so vljudni in pravično vse po-
Vedo. Vsakdo je pod kaznijo 
dolžan odgovoriti vsa vprašanja p 

Obsojen slepar se ne 
umakne iz urada 

C a n t o n , Ohio, 29. marca. 
Carles Fromm, velik prijatelj 
fcovernerja države Ohio, ki je bil 
°bsojen v državne zapore, ker je 
s'eparil z javnim denarjem, je 
danes izjavil, da se ne bo odpo-
vedal svojemu uradu kot okraj-
ni komisar. Medtem je pa dr-
?-avni pravdnik že izdal povelje, 
Slasom katerega je urad komi-
®*rja Fromm proglašen neve-
Javnim. Fromm pravi, da se ne 
,J° Prej odpovedal, dokler mu ne 
^Plačajo trimesečno plačo, ka-
t e ro mu dolgujejo. Sodnija bo 

• aprila odločila, če se sme iz-
d a t i ta svota. 
j ^ m m m t t w t m i t i i i i i i i i i i n i i i m m t u 

Vojna! 
Predsednik Hoover je bil 

yčeraj silno presenečen, ko 
•ie dobil iz Londona brzo-
•iav, da so Anglija, Franci-
ja, Italija in Japonska na-
povedale v%ojno Zedinjenim 
^žavam. N e m u doma je 
^klical konferenco svojega 
kabineta in poslal izvanred-

Po'slanicq kongresu, ka-
k e m u je naročil, da takoj 
Naredi postavo, da.se upe-

* .Je pripilna vojaška služba, 
l n da se poklice 5,000,000 
•^erikancev pod rožje. In 

Prosimo, d a n e s je 1. 
april. 

Adam J. Damm kandidat 
za blagajnika, Sulzmann 

za okrajnega šerifa? 
Pri letošnjih volitvah v no-

vembru bomo volili governerja, 
državne poslance in senatorje, 
kongresmane, sodnike, pa tudi 
vse okrajne uradnike v Cuyaho-
ga county. Mnogi se že priprav-
ljajo za te volitve. Te dni se je 
vrnil v ' Cleveland vodja demo-
kratične stranke, Burr W. Gong-
wer. Dobil je precej spremenjen 
političen položaj, odkar ga ni 
bilo v Clevelandu. Tako n. pr. 
se zatrjuje, da namerava council-
man Sulzmann kandidirati letos 
za okrajnega šerifa, in bivši 
mestni blagajnik Adam J. Damm 
pa bo kandidiral za okrajnega 
blagajnika. T u d i councilman 
William Kennedy se pripravlja 
za kandidaturo za okrajnega ko-
misarja. Sulzmann je izjavil, da 
ga je že mnogo ljudi nagovarja-
lo, da prevzame kandidaturo za 
šerifa, toda se bo še premislil. 
Gotovo je, da pri primarnih vo-
litvah lahko dobi večino nad dru-
gimi kandidati. Mr. Damm je 
pa izjavil, da kljub govoricam 
do danes še ničesar ni sklenil, ali 
bo kandidat ali ne, dasi se dela 
na njega velik pritisk v tem oži-
ni. Adam J. Damm je kot bivši 
mestni blagajnik in dolgoletni 
councilman ena najbolj poznanih 
osebnosti na politični pozornici 
mesta Cleveland. Brez dvoma je, 
da zmaga pri primarnih voli-
tvah, in z gotovostjo se pričaku-
je, da zmaga tudi pri glavnih vo-
litvah. No, o tem se bo še lahko 
pozneje pisalo. 

o 

Protest proti imenovanju 
sodnika Parker j a 

Washington, 31. marca. Ame-
riška delavska federacija je dvi-
gnila enoglasen protest p r o t i 
imenovanju John J. Parkerja za 
zveznega vrhovnega s o d nika. 
Delavska federacija pravi, da 
Parker ni sposoben biti član naj-
višje sodni je, ker je osebno pre-
pričan, da so lastninske pravice 
bcrlj svete kot pa pravice posa-
meznega človeka. Sodnik par-
ker je v svoji lastnosti kot zvez-
ni sodnik leta 1927 izdal sodnjo 
prepoved, v kateri je prepove-
dal unijskim premogarjem agi-
tirati za pridobitev članstva med 
neunijskimi premogarji. Vodi-
telji delavcev bodo šli protesti-
rat drugi teden pred senatni od-
bor. 

Izvanreden praznik v 
vroči Afriki 

Fez, Maroko, 31. marca. Za-
morci v severni Afriki praznuje-
jo jutri' izvanreden praznik, ko 
bo namreč minulo 240 let, odkar 
je tedanji sultan v Maroku zapo-
vedal 10,000 mladim zamorcem, 
da se morajo poročiti. Sultanovi 
vojaki so nagnali skupaj 10,000 
mladih zamorcev in ravno toliko 
zamork, katere je potem sultan 
sam poročil. Potomci teh zamor-
ccv praznujejo vsako leto na 
svečan način spomin na dotični 
dan.* Tedanji sultan je obdaril v 
letu 1690 vsakega novoporočena 
s kosom'zemljišča in z eno ka-

j melo. 

Posebna razprodaja 
Pri Slovenski delavski zadru-

žni zvezi se vrši od 1. do 5. apri-
la posebna razprodaja raznega 
grocerijskega blaga. Opozarja-
mo čitatelje, da preberejo toza-
devni oglas. Zadružna Zveza 
ima svoje trgovine na 16721 Wa-
terloo Rd., 667 E. 152nd St., in 
6102 St. Clair Ave. w m m m m m n j j t t j t t m m m w ) 

Farmarska mesta priha-
jajo na dan z resno iz-

javo proti prohibiciji 
Radio 

New York, 30. marca. Mesto 
Marion, Ohio, v katerem je bil 
rojen bivši predsednik Harding j ] 
je doslej edino mesto v državi 
Ohio, ki je oddalo večino za stro-
go spolnjevanje prohibicije. V 
tem mestu je glasovalo 402 osebi 
za prohibicijo, in le 275 oseb z a ' p 
ublaženje prohibicije, dočim j-sjjj 
bilo le 165 glasov, da se prohibi-1 -
cija prekliče. Harding sam je j 
bil znan, da je rad pil. Zanimive i 
so pa številke, ki prihajajo iz 
farmarskih mest. Mislilo se je 
prvotno, da farmarji glasujejo j 
suho, toda zadnji podatki štetja, 
kot ga podaja ameriški tednik 
"Literary Digest," kaže obratno. 
N. pr. mesto Bismarck, S. Dako-
ta, je glasovalo sledeče: 91 za 
prohibicijo, 111 za ublaženje 
prohibicije, to je, za lahko vino 
in pivo, in 119 za preklic prohi-
bicije. Drugo manjše mesto za 
vzgled je Wilkesbarre, Pa. V > 
tem mestu je glasovalo 538 oseb! 
za prohibicijo, 887 za ublažRije 
slednje, in 1405 za odpravo. Za- ! 

nimive so številke iz m e s t a ] 
Plattsburg, N. Y., kjer se_ zbira 
newyorška a r i s t o kracija. Za 
strogo spolnjevanje prohibicije 
je glasovalo 89 državljanov, za 
ublaženje slednje 250, za odpra-
vo prohibicije pa 299. Kakšno 
je ljudsko mnenje glede prohi- i 
bicije, bomo videli, ako navede-
mo rezultat glasov iz mesta To-
ledo, Ohio. Za strogo spolnjeva-
nje prohibicije je glasovalo 1504 
oseb, za ublaženje slednje 3345, 
in za odpravo pa 3819. Kako mo-r 
rejo suhači trditi, da i m a j o 
ogromno večino naroda za seboj. 

* Dva avtomobilista sta bila 
ubita preteklo nedeljo v Cleve-
landu. 

Zadnja seja Slovenskega 
radio kluba v Clevelandu 
je sklenila dati ljudem na 
glasovanje, katera bi bila 
najbolj primerna ura za na-
še ljudi, da se razpošilja 
slovenski radio program, i 
To se tiče slovenskega radio 
programa za prihodnjo se-
zono. Sedanji program se 
kenča z Velikonočno nede-
ljo 20. aprila, in se zopet 
prične nekako novembra 
meseca, razven ako se med-
tem kaj druzega ne ukrene. 
Radi bi pa vedeli, katere 
ure so najbolj prikladne za 
naše ljudi v Clevelandu ali 
kje drugje. Zato ste pa 
prošeni, da izrazite svoje 
mnenje in prinesete osebno 
ali pošljete po pošti ta "vo-
livni listek" v urad "Ame-
riške Domovine." Večina 
bo zmagala. Treba se je 
takoj odločiti, ker moramo 
delati z radio postajo nov 
kontrakt. Napišite s v o j e 
mnenje tu: 

Jaz glasujem za sledečo 
uro: 
Od do 

Večina se-bo upoštevala 
in bomo dobili ono uro, ka-
kor jo bo večina hotela. Ne 
odlašajte. Prinesite osebno 
ali pošljite po pošti na urad 
"Ameriške Domovine." 

• Devet ubitih, 60 ranjenih 
na izletniškem parniku 

na Columbia reki 
Vancouver, Wash., 31. marca, 

štirje so mrtvi, pet jih pogreša-
jo in nad 60 jih je bilo ranjenih, 
ko je trčil izletniški parnik Swan 
v neki drugi parnik na Colum-
bia reki. Parnik Swan je vozil 
300 izletnikov od nekega prazno-
vanja proti domu, ko se je pripe-
tila nesreča. O omenjenih petih 
osebah, ki jih pogrešajo, se sma-
tra, da so bile ubite. Izletniki so 
na krovu veselo plesali in se ra-
dovali. Igrala je vojaška godba 
na krovu. Godba jej-avno igrala 
veselo poskočnico, ko je zadela 
barka "Davenport," naložena z 
lesom, v izletniški parnik. Silni 
sunek je vrgel kakih sto ljudi v 

| vodo, toda so se rešili s plava-
n j e m . Štirje plesalci so bili na 
' mestu ubiti, pet jih pogrešajo, 
in nad 60 oseb je dobilo take po-
škodbe, da so jih morali odpelja-
ti v bolnišnice. Nekaj časa je 
pretila nevarnost, da se potopi-
jo vsi potniki, kajti ladja se je 
nevarno nagnila na levo stran, 

] ko je sunek^rgel potnike na do-
tično stran. Potniki so spoznali 
nevarnost in so begali semintja, 
da se je ladja končno vzravnala. 
Ob času nesreče je vlada na reki 
absolutna tema. 

Listnica uredništva 

Nocoj zvečer! 
Nocoj zvečer se vrši glavha 

tekma za prvenstvo v basketball 
igri med posameznimi društvi. 
Tekma se vrši med Sokolicami 
in KSKJ Flashes. Kdo bo zma-
gal? Ker je igra jako zanimiva, 
pridite pogledat. Nocoj zvečer v 
St. Clair kopališču. 

A. P. Ako ste ameriški držav-
ljan, in hočete dobiti svoje star-
še sem v Ameriko, lahko to na-
redite in dobite starše sem izven 
kvote, toda starši morajo biti 
nad 55 let stari, glasom najno-
vejše odločitve. — Nepodpisan. 
Na vaše vprašanje ne moremo 
odgovoriti, ker niste podpisali 
niti imena niti naslova. Prosi-
mo, mi bi radi vedeli, komu 
ustrežemo! 

Zvezni urad za o t r o č j o 
vzgojo pravi, da je mla-
dina danes jako dobra 
Washington, 31. marca. The 

United States Children's Bureau 
je danes podal javnosti Statisti-
ko, v kateri se trdi, da ni nobe-
nih posebnih zločinov med ame-
riško mladino, kot se je to več-
krat zatrjevalo. Urad podaja 
številke mladeničev, starih med 
17 in 20 let, in sicer iz Chicage. 
Te številke kažejo, da moderna 
mladina ni tako zločinska, kot 
se to rado poroča v javnosti. Od 
leta 1920 pa do 1929 se j e števi-
lo mladoletnih zločincev v Ame-
riki znižalo za 11 procentov v 
primeri z isto dobo prej. Za pri-
merjavo so vzeli mesto Chicago, 
v katerem je največ zločinov 
mladoletnih ljudi. Na razpola-
go je Statistika, ki zatrjuje, da 
so zločini med mladino v Chi-
cagi ponehali. Enako ugodna po-
ročila so na razpolago tudi iz 
drugih mest. Uradu so na raz-
polago sledeče številke: Posebna 
pažnja se je posvetila 972 izbra-
nim slučajem mladoletnih zločin-
cev. 1.1 procent jih je bilo obso-
jenih radi kršitve prohibicije, 
12.2 procenta jih je bilo spozna-
nih krivim radi kršenja avtomo-
bilskih postav, štiri petine vseh 
slučajev se pa nanaša na "ne-
spodobno obnašanje" ali poško-
dovanje tuje lastnine. Leta 1915 
je bilo v Chicagi 7509 fantov, 
starih manj kot 20 let, kaznova-
nih radi tega ali onega delikta, 
leta 1925 pa samo 5409. Enaka 
poročila prihajajo tudi iz drugih 
večjih ameriških mest. 

* A m e riško - Jugoslovanska 
Zveza v Minnesoti je v naši 
tiskarni naročila l e p e članske 
karte. 

o 

Novi naročniki 
'Ameriška Domovina" s hva-

ležnostjo bil ježi sledeče nove na-
ročnike, katere je dobila prete-
kli teden: Louis Konjar, Lorain, 
Ohio. Ta se je naročil že prej, 
toda je bilo pomotoma ime izpu-
ščeno. Mary Možic je plačala 
naročnino za Anton Hrovat-a v 
Jugoslaviji. Mr. Anžiček iz Gi-
rard, Ohio, je poslal 'sledeče; 
Sam Godec, Tonie Brezovšek, 
John Savar. John Prijatelj iz 
Madison, Ohio, je poslal naročni-
no za Mrs. Josephine Gorenc, 
Middlebranch, Ohio, Ivana Miš-
maš je plačala naročnino za Jo-
že Hočevar-ja v Jugoslaviji. Na-
ročil se je nadalje Jim Modic, 
John Štih, Jos. černe, John Mi-
lavec. Josephine Lausche-Weli' 
in Mary Udovich ste plačali ce-
loletno naročnino za gospo Pav-
lo Lovšetovo v Ljubljani, in na-
ročilo se je tudi dr. Miroslav Vil-
har. Vsem prav iskrena zahva-
la. 

Nadarjen Slovenec 
Mr. Viktor Suhadolnik, sin 

Mr. in Mrs. Frank Suhadolnika, 
je napravil, kakor smo že omeni-
li več lepih načrtov za vrtne gre-
de in je te načrte poslal na cvet-
lično razstavo, ki se vrši te dni 
v Clevelandu. Njegov načrt, ki 
ga je napravil za vrt Mr. Poga-
čarja, 14311 Darwin Ave. je do-
bil 4. nagrado. Za ostale je do-
bil pp. častno priznanje. Viktor 
Suhadolnik 'študira na univerzi 
v Columbusu za inženirja umet-
nega vrtnarstva, čestitamo na-
dax'jenemu slovenskemu mlade-
niču. 

Banket 
Nocoj zvečer se vrši banket 

poznane posojilnice in hranilni-
ce The Custodian Savings & 
Loan Association. Banket se vr-
ši v Slov. Del. Domu na Water-
loo Rd. 

Policija je udrla v prosto-
re Turnvereina, zaplenila 

in razbila vse 
V pondeljek popoldne se je 

splazil kapita n McMaster s svo-
jo četo pri stranskih vratih So-
cialer Turnvereina v notranje 
prostore in začel s svojim "de-
lom." Poslopje, ki je kras me-
sta, se nahaja na 3911 Lorain 
Ave. Pred poslopje so zapeljali 
trjLiki, in kmalu so zaceli policisti 
nakladati sod za sodom. Polici-
ja je dobila v prostorih 182 ma-
lih sodov pive, 45 sodov vina in 
97 praznih sodov. 18 oseb je sta-
lo za baro in se sladilo nad pi-
vom, ko je policija prišla. Toda 
"odjemalcev" ni n a d legovala. 
Pozneje je šla policija v klet, 
kjer je dobila 7 velikih kadi za 
hranitev pive. Ena kad je bila 
prazna, šest pa polnih. Policija 
jih je razbila, štiri osebe, usluž-
benci v Domu, so bile aretirane. 

o 

žalostna smrt rojaka 
V nedeljo zjutraj ob pol dveh 

je bil povožen od avtomobila po-
znani rojak Henry Myron, kate-
remu so po domače rekli "Maja-
ron," dočim je bilo njegovo pra-
vo ime Penko. Star je bil 40 
let, stanoval je na 1095 Addison 
Rd. Nesreča se j e pripetila na 
Addison Rd. in St. Clair Ave. V 
V Clevelandu zapušča ranjki tri 
brate in več sorodnikov. Doma 
je bil iz vasi Parje, fara Zagor-
je na Notranjskem, kjer zapu-
šča mater, brata in tri seistre. 
V Clevelandu je bival 22 let. Slu-
žil je v ameriški armadi tekom 
svetovne vojne, in zadnje čase 
je bil zaposljen kot pismonoša 
na pošti. Bil je član pevskega 
društva Zarja. Njegovo truplo 
bo ležalo v dvorani S. N. Doma. 
št. 1, staro poslopje. Pogreb se 
vrši v sredo popoldne pod vod-
stvom Jos. žele & Sons.. Naj bo 
ranjkemu ohranjen blag spomin. 

Predavanje 
Jako zanimivo predavanje se 

vrši v javni knjižnici na 55. ce-
sti in St. Clair Ave. v sredo 2. 
aprila, začetek ob 8. uri zvečer. 
Govorila bo Mrs. Charles Kit-
chell o pionirjih Amerike, ki so 
odkrivali*nova pota kulturi. Je 
jako zanimivo, zgodovinsko in 
spremljano s premikajočimi sli-
kami. Vstopnina je prosta. 

Piknik Zveze 
V nedeljo 31. avgusta, ki je 

peta nedelja v mesecu, je glavni 
odbor sklenil, da priredi piknik 
zveznih društev na prijaznih Go-
riškovih prostorih na Green Rd. 
v Randall, O. Prosi se zvezna 
društva, da isti dan ne prireja-
jo veselic ali piknikov, razven 
ako so mogoče že zarentali pro-
store. 

Vreme 
Dečki *pri "the only Slovene 

daily between New York and 
Chicago" nas vprašujejo, koli-
ko let je poteklo od 1908 do 1930. 
Še celo niklje nam ponujajo, če 
bi to izračunali. Ježeš so slabi 
računarji, da niti tega ne znajo 
sešteti. Vprašajte kakega fant-
ka iz prvega razreda sv. Vida 
šole, pa vam bo povedal. 

No, in kaj za to! 
Policija se je oglasila na do-

mu Franka Ipollito, katerega je 
aretirala, ker je bil obOolžen bi-
gamije. Policiji je Frank izja-
vil: "Kaj se pa brigate za mene 
in za moje ženske! Radi mene 
še nobena ni stradala! 

Igralci "Pasijona" 
Jutri, v sredo, ob 7. uri zvečer 

se vrše vaje za prvo in sledeče 
slike v S. N. Domu. Pridite go-
tovo vsi igralci in tisti, ki bodo 

|zaposljeni na odru. — Režišer. 

MSM 
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Ljudsko štetje in resnica. 
Meseca aprila se začne s splošnim l judskim štetjem po 

Zed in jen ih državah. P o d kazni jo je vsak prebivalec, dr-
žavl jan ali nedržavljan, primoran odgovarjat i na vsa stav-
l jena vprašanja, ki j ih bodo stavili posebe j zato najeti zvezni 
uslužbenci . V s e štetje mora biti izvršeno v 30 dneh, po vseh 
Zed in jen ih državah. 

M n o g i m l judem delajo ali povzroča jo vprašanja, ki jih 
b o d o morali odgovarjat i , skrbi. Je tudi precej ro jakov med 
našim narodom v Ameriki , ki se zlasti boj i jo , da bodo mora-
i, povedati , kako so prišli v Zed in jene države, ali pa m o g o č e 
l judsko štetje odkri je druge nerednosti , ki so ali osebnega 
ali kakega drugega značaja. 

Vsem tem l judem naj bo v tolažbo povedano , da urad 
za l judsko štetje nima ničesar opraviti z drugimi oddelki vla-
de. Postava direktno pravi in ostro zabičuje vsem onim, ki 
so zaposl jeni pri uradu za l judstvo štetje, da mora jo biti vsa 
vprašanja strogo zaupne narave, in da se vsa nabrana sta-
tistika ne sme na noben način vporabiti v druge svrhe kot v 
svrho statistike. 

Če je kdo n. pr. prišel nepravilnim po tom v Amer iko 
naj zato ne skrbi, ker ga ne bodo vprašali, kako je prišel 
N a j pa resnično pove dan prihodna, mesec in leto. 

Vsi uradniki za l judsko štetje so pod prisego vezani 
da ne smejo nikdar n ikomur izdati nobenih podatkov ali 
Statistik, ki so jih dobili od onih, ki so odgovarjal i na toza-
devna vprašanja. In ravno radi te zaupnosti pri l judskem 
štetju, radi te strogosti , da se nabrane informaci je ne smejo 
izdati' v nobene druge svrhe, kot v svrho l judskega štetja, 
j e m o g o č e dobiti podatke, katerih bi sicer ne bilo m o g o č e 
dobiti . 

Na primer, m n o g o žensk neče povedati , ko l iko so sta 
re, kda j so se poroči le , in zopet nekateri gospodarj i hiš ne 
če jo povedati , ko l iko so plačali za kupl jeno hišo ali kol iko 
na jemnine dob i j o vsak mesec od svo jega posestva. 

N e "bojte se uradnikov, ki b o d o prišli tekom meseca 
aprila v vašo hišo v svrho l judskega štetja. Pomnite , da so 
poslani od vlade Zedin jen ih držav, da so pod prisego, da ni-
česar ne izdajo, in da so med njimi najboljši l judje, kar se 
jih je mog lo v danih razmerah dobiti . Odgovar ja j t e jim ta 
k o kot je prav in res. 

N o b e n drug oddelek ameriške vlade ne bo nikdar zve-
del, kaj ste odgovarjal i , kakor statistični urad za l judsko 
štet je , Naselniški, državljani, davčni ali sploh kak drug od-
delek ameriške vlade nima nobenega vpogleda v to statisti-
k o . 

Še na eno stvar bi radi opozoril i zlasti one, ki so tu, pa 
so prišli nepostavnim potom sem ali se sploh brani jo pove-
dati način svo jega prihoda. Pomnite , da uradnik, ki vas bo 
obiskal, sploh vprašal vas ne bo, kako ste ,sem prišli, pač pa 
b o vas le vprašal, kdaj ste prišli. T o vprašanje se stavi, da 
se določi ko l iko ljudi biva go tovo število let v Ameriki . 

Predsednik H o o v e r je v svo jem proglasu glede l judske-
ga štetja povedal s ledeče : "Edini namen l judskega štetja 
j e dobiti splošne statistične podatke glede prebivalstva 
Zed in jen ih držav. N i k o m u r se ne bo zgodi lo kaj hugega, 
k d o r odgovar ja na stavljena vprašanja^ Vsak uradnik štev-
nega urada zapade strogi kazni, ako bi obelodanil kako in-
f o r m a c i j o javnosti ali v ladnemu oddelku, ki nima stika z 
uradom za l judsko štetje ." 

T o r e j naj vsakdo sodeluje v tem, da bo l judsko štetje 
tem bol j uspešno. T o je v interesu vseh, vas samih, vlade in 
splošnega položaja . In o tem b o m o o priliki še spregovoril i . 

reč: Dne 29. avgusta 1906 se je 
v Knau'sovi dvorani več Sloven-
cev in zbralo na klic urednika 
Nove D o m o v i n e (sedanjega 
urednika Ameriške Domovine), 
da se ustanovi Slovenska narod-
na čitalnica. Ta urednik je bil 
takrat izvoljen kar v dva urada, 
namreč: prvim tajnikom in knji-
žničarjem". Torej zakaj niste že 
takrat prepustili enega teh ura-
dov za urednika Enakopravno-
sti? Nadalje se spominjam, ko-
iko listov je bilo takrat naroče-

nih za Slovensko narodno čital-
nico, nič manj kot 44, toda Ena^ 
kopravnosti'ni bilo med njimi. 

Potem zopet, če se ne motim 
je bilo to pred 16 leti, je bil skli-
can shod, ozh-oma konferenca za 
Slovenski narodni dom v Grdi-
novi dvorani, enkrat prej pa v 
Birkovi dvorani. In se še dobro 
spominjam, kako je deloval se-
danji urednik Ameriške Domovi-
ne z drugimi zavednimi rojaki 
in rojakinjami, da so končno do 
segli svoj namen. 

Leta 1906 se je ustanovil prvi 
slovenski politični Itlub, meseca 
septembra, pri katerem je bil 
zopet prvi naš urednik Ameri-
ške Domovine, ki je potem ves 
čas neumorno deloval, da so na-
ši rojaki postajali ameriški dr 
žavljani. Vsak mi bo pripoznal, 
kdor je hodil v državljansko šo-
lô  da je bil in je najboljši uči-
telj, Mr. Louis J. Pire. 

In kdo je bil takrat poleg, kc 
se je ustanovila Slovenska Do-
brodelna Zveza, na katero mora-
mo biti vsi ponosni? Ali ni bil 
urednik Ameriške Domovine, ki 
je delal, pisal in bodril, da je 
organizacija tako krasno uspe-
vala? 

In 3. rožnika, leta 1897 se je 
ustanovil S l o v e n s k i Sokol v 
Clevelandu, na podbudo g. An-
ton Klinca, urednica Narodne 
Besede, iz katerega lista se na-
stala sedanja Ameriška Domovi-
na. 

Dne 11. septembra 1906 so tu-
kajšnje zavedne rojakinje, kot 
Nežika Zalokar, Antonija Pod-
lesnik in druge ustanovile žen-
sko društvo Sokol z namenom, 
gojiti telovadbo in narodni čut. 
In kateri list je takrat pisal in 
bodril? Ali morda Enakoprav-
nost? 

In še mnogo drugih narodnih 
del in ustanov je, pri katerih so 
sodelovali navdušeni rojaki in 
rojakinje davno prej, ko ni bilo 
o Enakopravnosti še nobenega 
sledu. In po mojem mnenju, gre 
tem možem vsa zasluga in pri-
znanje, da je slovenska naselbi-
na v Clevelandu to, kar je. Da bi 
pa šle zasluge uredništvu Ena-
kopravnosti, teka pa ne umejem. 
Narod naj sodi in narod naj da 
plačilo po zaslugah. 

Pozdrav vsem čitateljem tega 
lista, Ameriški Domovini pa obi-
lo novih naročnikov. 

Fr. Sodnikar. 

mojega stričnika. Jaz mu redno 
pošiljam vsako soboto Ameriško 
Domovino. Piše mi, kako željno 
pričakuje list in se kar stepejo 
zanj, kdo ga bo prej čital. Torej 
vidite, da je list Ameriška Do-
movina res zelo priljubljen pov-
sod. On študira sedaj za prav-
dnega doktorja. Pismo lahko 
priobčite, ker je precej zanimi-
vo. Vas pozdravlja vaša zvesta 
naročnica 

Josephine Duich, 
880 London Rd. 
* 

Ljubljana, 14. marca 1930. 
Draga teta! — Vašo pošiljatev 
časopisov, kateri je bilo prilože-
no pisemce, sem prejel. Prisrčno 
sem Vam hvaležen, da se me od 
časa do časa spomnete, in me s 
tem obdarite s prijetnim občut-
jem, ki se mi redko poraja z 
ozirom na razmere v kakršnih 
živite. Ogreje človeka bodrilna 
beseda; in kadar mu je najtežje, 
najbolj odleže.— 

Kar se slovenskih programov 
v Ameriki tiče, Vam povem lah-
ko, da j e bila ta misel in njena 
ostvaritev sprejeta v tukajšnjih 
merodajnih krogih z velikim za-
dovoljstvom in veseljem. Kajti 
vsak lahko spozna, kolike važno-
sti je bujenje in ohranjevanje 
prave narodne zavesti pri tako 
majhnem narodu kot j.e sloven-
ski, ko vsak posameznik pred-
stavlja sam po sebi nenadomest-
ljivo vrednoto.' Zlasti pa velja 
to za Ameriko, ki je za. Slovence 
kot nekako morje v katerem se 
vtapljajo. Ne nameravam s tem 
kaj komurkoli očitati, ker vem: 
ni to osebna slabost, pač pa so 

razmere take, da nujno vodijo \ 
to. Saj večkrat pišejo po raz-
ličnih listih o tem in govorijo na 
predavanjih, razpravljajo na se-
stankih, pa kaj, ko sredstev ni, 
pa tudi moči so v domovini sami 
krvavo potrebne. — Zato so tudi 
tukajšnji listi z navdušenjem 
pisali o tem in več ali manj stal-
no donašajo tozadevne notice in 
priobčujejo posamezne progra-
me. Le škoda, da se dosedaj še 
nobenemu ni posrečilo ujeti do-
tične postaje v teh krajih. Z ve-
seljem pa priznavajo žrtve in 
podjetnost ljudi, ki zadevo vodi-
jo. In želja vseh je, da izvajanje 
te misli ne zamre! 

Včeraj se je naš Francelj po-
vrnil domov. Bil je pri meni tri 
dni. Porazgovorila sva se o raz-
merah v Vremski dolini in do-
ma. Sicer nobene posebnosti, to-
da zame vsaka malenkost zani-
miva. Prav nerad se je vrnil. 
Vražje so te razmere! Sam hre-
penim po krepki besedi, pa sem 
moral njega krepiti. — Bil je tir-
di pri teti Francki, največ pa z 
nami študenti, ki smo ga med to 
in drugo pesmico povpraševali o 
razmerah v Primorju. Dobro se 
je počutil med nami, da nam je 
bila bridka ločitev. Na mamino 
prošnjo je teta preskrbela vrbi-
co-žalujko, da jo bo posadil med 
groba starega očeta in mame. — 
Ž veseljem je tudi pripovedoval, 
da je dobil od Vas pismo, kjer 
sprašujete koliko imajo kokoši. , 

H l^oncu, predraga teta sprej-
mite za Vaš god najprisrčnejša 
voščila od hvaležno vdanega 

Mirkota. 

razmišljanjih, o njegovih juna-
kih, o njegovem jeziku in nje-
govem slogu. Tako razvijamo v 
sebi kritični duh in lahko prece-
nimo, kaj je pisatelj želel dose-
či in v koliko je tudi dosegel svo-
jo namero. Po romanu spozna-
vamo ljudi, posamezne ali v sku-
pinah. V romanu srečavamo 
razna stoletja z njihovimi vred-
nostmi in napakami. Roman je 
živa zgodovina posameznega člo-
veka, ki se nam prikazuje v raz-
svetljavi pisateljevega tempe-
ramenta. Da nam je pa všeč 
bolj ta ali oni pisatelj, je zato, 
ker je on udaril na struno, ki še 
najbolj odgovarja struni naše-
ga temperamenta. Dobrega oku-
sa ne moremo meriti ne na me-
tre, ne na kilograme, dober okus 
nam je prirojen, ali si ga prido-
bimo s samoizobrazbo. šola pre-
budi samo smisel za lepo, dopol-
nimo pa ga sami. "Lepo" je v 
šolski sobi šablona, pod našim 
osebnim pogledom pa pester in 
kompliciran mozaik. . 

o 

DOGODIVŠČINA KOMOR-
NE PEVKE 

MARIJANA ŽELJEZNOVA - K O K A L J : 

PISATELJEV TEMPERAMENT IN NJEGOVO 
DELO 

D O P I S I 
— - — — — 

Cleveland, O.—-Prosil bi vas 
za nekoliko prostora v listu sia 
ta moj dopis. V Clevelandu ima-
mo že par tednov sem jako ču-
dno vreme: enkrat dež in sneg 
in nevihta in zopet posije solnce 
tako, da se vedno spreminja. 
Tako vreme je jako neprijetno 
in nezdravo in zelo upljiva na 
živce, da ni prav nič čudnega, 
ako se komu v glavi zvrti in za* 
ene tako malo fantazirati. 

Pred par dnevi ml je prišel v 
roke list Enakopravnost in v 
njem sem bral jako čudne stva-
ri, na primer : v prvi koloni, pr-
va stran, v sredo 26. marca, št. j 
70 piše takole: 

"Noben list ni napravil ' za | 
Cleveland in okolico toliko do-
brega, kot jei ravno dnevnik Ena- 1 

kopravnost." 
Ali slišite, ljudje božji? Sme 

eno, kaj? Nadalje piše: 
. "Ako bi ne bilo tega dnevni-

ka, smelo lahko trdimo, da bi ne 
bil slovenski Cleveland to, kar 

je danes. Da se je ta velika slo-
venska n a š e l bina povspela v 
vseh panogah narodnega dela in 
življenja, gre zasluga največ na 
šemu listu.'' 

Poglejte si no, kdo bi si mislil, 
da v tako kratkem času pa toli-
ko napraviti. No, to je pa res 
lepo,' o jej , o j e j ! Kako smo bili 
poprej zabiti in nazadnjaški, 
kaj ne? O kolika dobrota, da 
imamq take umetnike v naselbi-
ni, ki kar zapišejo, pa je vse po-
stavljeno: Velika slovenska šo-
la, slovenska banka, posojilnica, 
narodni dom, kulturna društ,va, 
politične organizacije, d r ž a v -
Ijanstvo. O, koliko se naredi v 
tako kratkem času: Poglejte lip, 
možje, ki ste že tako dolgo tu-
kaj, pa vam ne gredo nobene za-
sluge. Seve, znali je treba, pa se 
jih dobi. 

Ampak, g. urednik, sedaj sem 
pa jaz v "zosu." Jaz imam nam-
reč nekaj zapisanega glede Slo-
venske narodne čitalnice, nam-

Cleveland, O.—Tukaj vam 
pošiljam izpoljeno glasovnico za 
bodoče radio programe. Po mo-
jem mnenju bi bila ura od 2. db 
3. najbolj pripravna za vse. Za 
take ki hodimo drugam poslušat, 
kakor tudi za tiste ki imajo ra-
dio aparate doma. ženske imajo 
rade, da se po kosilu pomije in 
pospravi, da ne dobi poln sink 
posode za pomit ko pride domov 
ako gre radio poslušat. Prvi do-
pisnik radi ure, bodočih progra-
mov je nasvetoval od 11 do 12. 
Seveda, moškim je vstreženo naj 
bo kateri čas dopolcln^ ne pa ta-
ko ženskam, ki ravno tako rade 
poslušamo slovenske radio pro-
grame, kakor možje ali pa mo-
goče še rajše. Ta ura sploh ni 
prikladna za žensko, ker ima ta-
krat največ opravka v kuhinji, 
ter bi kalil program tudi kaki ro-
pot loncev in krožnikov, ker nir 
so narejeni iz gumija, če bo ta 
ura zmagala sem jaz trdno pre-
pričana, da ne bom nobehega 
programa slišala, ter bom samo 
obujala doma spomine prejšnih 
programov. 

S pozdravom 
M. Gogala. 

Cleveland, O.—Tukaj vam 
pošiljam pismo iz domovine od 

Poleg pisateljeve nadarjeno-
sti, ki je lahko mala, srednja, ve-
lika ali pa zelo velika, je važen 
tudi njegov temperament. Tem-
perament daje delu posebnost, 
karakteristiko. Ako pozorno či-
tamo leposlovna dela, zapazimo 
hitro, da ima vsak pisatelj svoj 
posebni način izraževanja in da 
v vsaki njegovi knjigi veje isti 
duh, isto razpoloženje. In če si 
tudi pisatelj še tako prizadeva, 
da bo v vsakem svojem delu dru-
gačen, vendar povsod sili na dan 
njegov temperament, ki je nje-
gov individualni pečat. 

Tako imamo najrazličnejše 
vrste pisateljev: vesele in melan-
holične; ironične in potrpežlji-
ve; mehke in strastne; humo-
ristične in pesimistične. Pravi-
mo, da ima vsak pisatelj svoj 
oosebni nazor o življenju, ali pa 
bolj po domače rečeno: vsak pi-
satelj gleda s svojimi očmi na 
življenje in svet. Vendar oči, ki 
gledajo v pisani svet, niso pra-
ve oči. Te mu samo fotografi-
rajo zunanjost in to s filmsko 
litrostjo. Šele ko je sam in ko 
:ačne pregledovai filmirane vti-
je, jih pogleda s svojimi notra-
njimi očmi. Te notranje oči so 
nekakšna očala, ki dajejo vsaki 
fotografiji posebnost pisatelje-
vega temperamenta. 

Vzemimo za primer ta-le slu-
čaj : Nekdo je vzel kokoš. Vsak-
danji ljudje bi se najbolj zani-
nali: kdo je ukradel kokoš; 
(onui je bila ukradena in kfedaj 
ie izginila. Moj Bog, to tudi ni 
;ako strašen zločin, če kdo po-
ie tujo kokoško. Je bil že lačen. 
Tak navaden dogodek je nezna-
ten v življenju navadnih ljudi 
in v tej zadevi so zainteresova-
ni samo: oškodovanec,- tat, ko-
koška in varnostna oblast. Či-
sto drugačen je pa tale prizor-
:ek iz vsakdanjosti v očalih pi-
lateljevih. 

Humorist bi napisal hudomu-
šno in dobrodušno komično sto-
•ijo o izgubljeni kokoški; melan-
lolik bi objokaval pokvarjenost 
jueli, strastni pisatelj bi ognje-
vito dokazoval posledice pre-
grešnega prestopka; pesimist bi 
nodroval globoko in temno o po-
gubljenju človeštva; i-ealist bi 
samo hladnokrvno zabeležil do-
godivščine brez sentimentalnih 
n filozofskih premišljevanj; na-
uralist bi dokazoval teorijo o 

nasledstvu zločina, psihološki pi-
satelj bi zopet slikal samo du-
ševno stanje, bodisi tatu ali pa 
oškodovanca; kak kriminalistič-
ni pisatelj bi napravil iz te ne-
znatne zgodbe cel detektivski ro-
man, a kak fantast pravo avan-
turo. 

Ako pisatelj preveč pusti, da 
?e pretaka po njegovih delih nje-
gov temperament, izgube njego-
va dela umetniško vrednost. — 
Največji umetnik - pisatelj j s 
Dostojevski in v s a k a kritika 
priznava njegovo mojstrsko spo-
sobnost romanopisca. O n j e 
ustvaril žive ljudi, ki žive res-
rično življenje, a ne umetno, ne-
laravno. Ravno tako je velik tu-
li Tolstoj v romanu "Vojna in 
nir," pa tudi v "Ani Karenini." 
Pravi romanopisec nima drugih 

,:akonov kakor prost polet svoje 
jenijalnosti. Slavni so tudi-an-
gleški romani, a francoski ro-
nan je lepo zaokrožen, prijeten, 
iuhovit in preveč intelektualen. 
Nemci mnogo pišejo in njihovi 
romani se mnogo čitajo. Četudi 
;o ti romani zanimivi, napeti — 
le to še ne pravi, da so njihovi 
pisatelji ,veliki umetniki. Prvi 
pisatelji vsakega n a r o d a so 
vzgojili čitatelje. Prvi francos-
ki romani so bili posvečeni sa-
,no ženam, katerim so jih čitali 
ijihovi kavalirji. To je bila ne-
ka vrsta dvorjenja. Ko so pa 
:ačele čitati široke narodne ma-
se, je roman dobil drugo obelež-
je. Pisatelj, ki je najbolj odgo-
varjal po svojem temperamen-
tu duševnosti čitateljev, je bi! 
velik. In zato so pisatelji v 19. 
veku plezali po lestvici javnega 
okusa gor in dol in marsikateri 
izmed njih j c kaj hitro izginil iz 
repertoarja. 

Tudi naši slovenski pisatelji 
so mnogoštevilni. Pri njih se 
jasno občutijo poteze njihovih 
temperamentov. Kritika n a m 
jih pokazuje od vseh-strani. 

V srbohrvatskem delu jugo-
slovenske književnoti nimamo 
vehkih pisateljev - umetnikov, 
ali pri vseh romanopiscih sko-
raj vidimo žig njihovega tempe-
ramenta. 

Ako ne čitamo romanov sa-
mo iz dolgočasja ali pa za zaba-
vo, so nam romani lahko žejo do-
bra šola za širjenje naših vidi-
kov o umetnosti, pisateljevi po-
sebnosti, o njegovih pogledih, 

Nekejlnu newyorskemu film-
skemu podjetju se je pred krat-
kim posrečilo, da je pridobilo 
komorno pevko gospo Marijo 
Jeritzo za nastop v tonfilmu. — 
Pevka je bila že v ateljeju, mi-
krofon je bil že pripravljen za 
snemanje njenega glasu, ko pri-
stopi nenadoma k vodji snema-
nja neki gospod, ki se navzočim 
predstavi za Mr. Soudso, ki mo-
ra kot zastopnik neke gramofon-
ske družbe, ki je v posesti od 
gospe Jeritze osebno podpisane 
pogodbe, po kateri ne sme nobe-
no drugo podjetje napraviti ka-
kega posnetka ge. Jeritze, naod-
ločnejše protestirati proti tej 
kršitvi pogodbe. Pokazalo se je 
res, da je gospa Jeritza pred ka-
kima dvema letoma podpisala 
pogodbo, po kateri" sme s a m o 
ena newyorška družba reprodu-
cirati njen glas. Na to je pa go-
tovo pozabila in sedaj je bila 
opomnjena na tako neprijeten 
način. Dober svet je zlata vre-
den. Zastopnik gramofonskega 
podjetja ni hotel popustiti. Pra-
vica je bila seveda na strani gra-
mofonske družbe. Vodja s n e -
manja pa se je nečesa domislil, 
pustil j e odvetnika rentačiti, 
opravil dva, tri kratke telefon-
ske razgovore — in stvar je bila 
v redu. Jeritza je končala pro-
gram in odvetnik je moral po-
pustiti. Gramofonska družba 
je sicer imela pravico do spreje-
manja petja za gramofone, ni 
pa imela pravice nastopati pro-
ti snemanju zvočnega filma, pri 
čemer se glas enostavno sofoto-
grafira. Snemke so še isti dan 
razvili in kopirali. Gospa Je-
rica je čez tri ure lahko posluša-
la dotični zvočni film, ki je si-
jajno uspel. 

Ce ver jamete, 
al ' pa ne... 

Dve prijateljici se že dolgo ča-
sa nista videli, pa se snidete ne-
ke nedelje pred SND, kamor sta 
bili obe namenjeni, da gresta po-
gledat neko lepo igro. Imeli sta 
še precej časa, pa sta se hitro 
zmenili, kaj je novega od časa, 
ko sta se zadnjikrat videli. 

"Ti, kako pa kaj šterakova 
Francka, ali je srečna v zako-
nu?" vpraša ena. 

"Jej, veš, tako ti povem, da je 
tako nazarensko srečna, da če 
se hoče katerikrat zjokati, da 
mora iti v "pičer šov." 

A 
Rojak jo je mahal domov iz 

marjaša. Deževalo je, da j e bil 
marjašar kmalu ves premočen. 
No j a, če je že bil moker znotraj 
naj bo pa že zunaj. Zavije v uli-
co, kjer se je nahajala njegova 
hiša in takoj za vogalom naleti 
na svojega prijatelja,, ki je stal 
pred hišo, brez marele in premo-
čen do kože. 

"Kaj pa stojiš zunaj na dež-
ju? " vpraša marjašar. "M a r 
stopi pod streho, saj vidiš, da 
vse o tebe teče." 

"Veš," mu odgovori zaupno 
prijatelj, "moja žena poje gori 
v stanovanju, pa stojim na cesti; 
da ne bodo ljudje mislili, da jo 
pretepavam." 

A 
Farmer je pripovedoval svoje-

mu sosedu: "Moj hlapec je bil 
pa gotovo v stari domovini v ka-
ki pisarni." 

Drugi farmer: "Kako pa veš 
to?" • 

"že večkrat se je zmotil pri ki-
danju gnoja v hlevu, da je hotel 
zatakniti vile za — ušesa." 

. . A 
"Zakaj si pa tako žalosten, 

dragi prijatelj?" 
"Kaj bi ne bil žalosten, žena 

mi je odpotovala na počitnice in 
moral sem ne le sam kuhati, 
marveč tudi pojesti, kar sem 
skuhal." 

ANGLEŠKA VLADA IN 
LOČITEV ZAKONA 

V angleški spodnji zbornici 
je neki poslanec stavil vpraša 
nje, če-je možno, da bi se izpre-
menila postava o ločitvi zakona. 
Predlagal je, naj bi se v to po-
stavo vstavilo še to, da je tudi 
duševna bolezen, okrutnost in 
pijančevanje zadosten vzrok za 
ločitev zakona. Sir Wm. Jewitt 
je nato odgovoril, da vlada ne 
namerava spremembe postave v 
ločitvi zakona, vsaj trenotno še 
ne. Izjavil je, da so o spremem-
bi, ki jo je omenil predgovornik, 
nekoč razpravljali v zgor. zbor-
nici, da pa v spodnji zbornici ni 
bila sprejeta. Ker se pa med-
tem mišljenje ni spremenilo, ne 
more vlada zagovarjati, da bi v 
sedanjem p o 1 o ž aju parlament 
tratil čas z zadevo, ki nima no-
benega upanja na uspeh. 

p 
* V Cincinnati, Ohio, se je po-

drla štirinadstropna hiša, pri 
čemur so bile tri osebe ubite in 
pet ranjenih. 

© Prihodnja nedelja je "Tiha 
nedelja." 

Mala Špelica je morala za do-
mačo nalogo napisati imena vseh 
domačih živali. Med pisanjem 
je pa nenadoma skočila k mami-
ci rekoč: "Mamica, kakšen pa j<3 
dostojen izraz za svinjo?" 

A 
Sodnik: "Obtoženi, kar nič ne 

tajite. Stražnik vas je zasačil, 
ko ste pijanemu gospodu, ki je 
smrčal na klopi v parku, ravno 
sezuvali čevlje." 

Obtoženec: "Oh, gospod sod-
nik! Kako naj bi jih ne sezul. 
Gospod je tako milo ječal v spa-
nju, pa sem mislil, da ga čevelj 
žuli." A 

"Moj sinko, ki je star sedem 
let, bo pa gotovo za poliemana. 
ko odraste." 

"Kako moreš pa to že sedaj 
vedeti?" ' 

"Kaj ne bom vedel, ko pa ven-
dar že sedaj tako rad spi." 

A 
"Radi v a š e g a kašlja, dragi 

moj, ne smete piti ne vina, niti 
piva, niti žganja." 

"Torej mislite, gospod doktor, 
da bom smel odslej samo še kaš-
ljati." 

A 
"Poglej, draga ženica, kako 

lepo blago sem ti kupil za oble-
ko." 

"Koga, tej cunji praviš lep<? 
blago? Saj sem ti že dostikrat, 
rekla, da ne znaš izbirati." 

"Imaš prav, da ne znam dobro 
izbirati, ker sem se poročil s te-
boj." 

A 
"Ali mi morete povedati, kje 

dobim v bližini kakega Zobo-
zdravnika ?" . 

"Šur, kar pojdfte malo dalje, 
boste že slišali." 

A 

Nekdo pridirja na vso sapo do 
prvega stražnika na cesti in mu 
reče: "Takoj me aretirajte, gos-
pod policaj. Mojo ženo sem uda- • 
ril z lopato po glavi." 

"Ali je mrtva?" 
"Ne, — ravno zato bi bil pa 

rad aretiran." 
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A N T O N S T R A Ž A R : 

Francoska ljubica 
Povest izza francoskih časov 

Seveda so bili živahni Fran-
cozje pri Zajcu zelo gostoljubno 
sprejeti in pogoščeni. 

Največ užitka od te domače 
zabave pa je imel brhki povelj-
nik, ki j e znal za silo gpvoriti 
slovenski. 

Umlj ivo je, da se j e Marjan-
ca z vso pažnjo sukala okrog re-
šiteljev. Sama ni vedela,, kako 
in kdaj se j i j e tako prikupil 
mladi povel jnik; pa tudi temu se 
j e ona prav priljubila. 

že se j e svitalo in petelini so 
peli na vasi, ko so se žandarmi 
odpravljali. Mladi poveljnik, 
Ludovik mu je bilo ime, se je po-
slovil od Marjance tako pri ja-
teljsko, kakor bi bila že stara 
pri jatel ja. 

Ob slovesu j e tudi povedal, da 
se bo še oglasil pri Zajčevih, ka-
dar bo šel po službenih p o t ih 
skozi vas. 

Nastanjeni pa so bili žandar-
mi v Lukovici. 

Jezdeci so odšli. Zajec pa je 
ž njimi peljal na vozu tri zveza-
ne rokovnjače. 

Marjanca j e stala ravno na 
vežnem pragu in gledala za nj i -
mi toliko časa, da so j i izginili 
izpred oči. Zelo zadovoljna je 
bi la; lepi mladi poveljnik Ludo-
vik ji je ostal neizbrisno v sr-
cu in želela je, da bi se kmalu 
spet oglasil pri njih. 

II. 
Grmarjevemu Petru — so-

sedu, je Marjanca odkrito po-
vedala, da noče biti rokovnja-
čeva nevesta. . . 
Sosedje Zajčevih so bili Gr-

marjevi . Starejši sin Peter se 
j e skoro sleherni dan oglasil pri 
Zajčevih in l judje so hoteli, ve-i. 
deti, da se bo Peter oženil z Mar-
janco. 

aP dekletu in Zajčevi materi 
ni bil nič kaj všeč ta Peter. V 
resnici tudi ni bil prikupljive 
zunanjosti ; bil je velik, suhljat 
fant, po obrazu kozav in prav 
potuhnjene narave. Dostikrat 
sta ženski govorili Zajcu o vsem 
tem, toda oče ju j e vselej na 
kratko zavrnil : 

" T o j e res, da fant ni prav po-
sebno brhek, a ima vendarle svoj 
grunt. Marjanca, tudi ti si nc 
smeš misliti, da boš. vedno mla-
da in zala. Zatorej moraš v 
mladosti gledati, k je si boš po-
stlala in gospodinji la." 

Ko bi se bilo vse sukalo po na-
vadnem tiru, bi bil gotovo po-
vedel Peter Marjanco pred ol-
tar in bi bila njegova žena. Pa 
Vse to se j e na hitro zasukalo v 
čisto drugi tir. 

Ob sv. Vrbanu j e bilo. 
Zajčevka in njena hči sta de-

lali v zeljniku, ko j e k njima pri-
šel padar, Drobežev Matevže. 

še preden sta ga imeli ženski 
čas pozdraviti, j ima j e z a č e l 
smeje pripovedovati : 

" T o le glejta, da b.oste mene 
vzeli za godca na svatbo. Mar-
janca, ti imaš zares pravega že-
nina! Tristo zelenih na bukovi 
veji, le poslušajta me, kaj va-
ma zdaj povem! Ta Peter bo 
imel mnogo svatov, ha, h a ! " 

Dolgo časa je. šaljivi Matevže 
Nagajal ženskama, preden j ima 
•ie povedal, kaj j e vedel o Petru. 
Šele čez dolgo časa j ima je po-
vedal važno vest : 

' " H o d i l sem po štajerskem, 
kjer sem zdravil bolezen pa tudi 
ljubezen, in sem neki večer kre-
nil v tisto hišo na Ločici, kjer 
^og roko ven moli. Ka j misliš, 
kog a sem videl tamkaj? Tega 
Petra Grmarjevega v družbi še-
s t ih, meni dob,ro znanih rokov-
nJačev. Marjanca, le vzemi tc-

Petra, svatov bo dosti na že-
ttitbvanju, če bo povabil tvoj že-
^ vse rokovnjače. . " 

ženski sta vedeli zadosti. 
Pa slovesno sta morali oblju-

biti Matevžetu, da ne bosta o 
t e i n nič povedali Petru, pa tudi 

očetu Zajcu ne. 
"O tem molčimo vsi," je me-

nil Matevže, "sami se morata 
prepričati, da j e resnica, kar 
sem vama govoril , ženitev pa 
zavlačujte, ako bi Peter kaj po-
sebno silil. O vsem tem bom že 
jaz sam govoril z očetom, kadar 
bo treba." 

Od tistega časa sta se ženski 
ravnali po Matevževem nasvetu 
in opazovali Petra. Kmalu sta 
zapazili, da se j e zdaj pa zdaj 
oglasil pri Grmarju kak nezna-
nec in vselej je nato izginil tudi 
Peter za en ali še več dni zdo-
ma. . . Vse to sta seveda tudi po-
vedali Zajcu, le tega ne, kdo j i -
ma je dal sled. Zajec je zmaje-
val in zmajeval z glavo, pa tudi 
on je začel paziti na fanta. 

Z mrakom nekega večera o 
mlačvi so prišli tri je neznanci, 
a prihodnji dan in še tudi na-
slednjega ni bilo Petra nič na 
izpregled. 

Tako se j e očanec tudi sam 
prepričal o vsem; čakal j e samo 
priložnosti, kdaj se bosta iz oči 
v oči pomenila s Petrom o tem. 
Treba pa je bilo previdnosti, za-
kaj z rokovnjači se ni bilo šali-
ti. 

Do odločitve o vsem tem je še-
le prišlo naslednji dan,.ko j e bil 
Zajec napaden od rokovnjačev. 

Okrog poldneva se je- v r n i/J 
Zajec iz Lukovice, kamor je od-
peljal ujete rokovnjače. Ker je 
bil deževni dan, je delal v hi-
ši toporišče za sekiro, a ženski 
sta prali. 

Nekako okrog tretje ure se j e 
oglasil Peter ; prav čmeren je 
bil. Hodil j e nekaj časa zami-
šljen sem in tja po hiši, nato pjj 
izpregovoril : 

"Tore j nocoj ste imeli goste, 
te Francoze. . . Morda se j e še 
kdo izmed njih ženil pri t e b i 
Mar janca?" 

Dekle j e odnehalo z delom; ne-
voljno je bilo, pa mu je h i t r o 
pikro odgovori lo : 

"Veš, Peter, sinoči so b i l i 
Francozje boljši l judje kakor pa 
naši! Ti so naju rešili, a rokov-
njači so naju mislili izropati. Če 
smo j im pa postregli, je to naša 
dolžnost in tudi nikomur nič 
mar." 

"Sedaj že vidim, da so se tu-
di ženili pri tebi, ti pritepenci.'" 

Na te zbadljive besede se je 
oglasil sam Zajec s trdim gla-
som : 

(Dalje prihodnjič) 

Prijazno priporočilo 
Slovenkam priporočam našo 

veliko in prav lepo zalogo spo-
mladanskih sukenj za otroke, 
dekleta in žene. Pri nas dobi-
te prav veliko in l e p o izbero 
vsakovrstnih barv, mer in cen. 
Ravno tako imamo tudi polno 
zalego oblek za vse, za otroke, 
za dekleta, ženske, za suhe in 
obilne. Vsaka si lahko po lju-
bi volji izbere. 

Ravnokar sem prejel tudi ze-
lo lepe svilene obleke, v vseh 
barvah in meraV Te obleke so 
se prodajale za $5.95, sedaj jih 
dobite za 

$2.98. 
Teh oblek sem veliko skupaj 

naročil, pravzaprav vse, kolikor 
so jih imeli v dotični tovarni, 
zato jih pa lahko tako poceni 
prodajam. Torej, dekleta in 
žene, požurite se, pridite sedaj, 
ko je izbera polna.' Ne odlašaj-
te! Pridite, oglejte si veliko 
zalogo vsakovrstnega spomla-
danskega blaga, k l o b u k o v , 
slamnikov in vse, kar potrebu-
jete v tem oziru pri vaši druži-
ni. Se vam prav vljudno pri-
poročam zaobilen obisk. 

Antan Anžlovar 
slovenska modna trgovina 

6202 St. Clair Ave. 
(March 29th, April 1st). 

Redka prilika 
V najbolj prometnem kraju v 

stari domovini se proda lepo po-
sestvo. Velika hiša, v kateri je 
bila dolgo let gostilna ter zalo-
ga vina in lesna trgovina. Velik 
sadni' vrt, nj iva in travnik. — 
Pripravno za l e s n o skladišče. 
Proda se tudi lep gozd, dva dela 
v Javorniku, en del pa pri Jer-
šicah. Za vsa pojasnila se obr-
nitfe na lastnika A. Ziherl, 6009 
St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

(79) 

Zahvala 
Dolžnost me veže, da se zahva-

lim moj im številnim prijateljem 
in prijatelj icam, ki so me 22. 
marca tako presenetili s surprise 
party. Popolnoma n i č nisem 
slutil, kaj se pripravlja za me-
ne. šel sem prav p o k o r n o z 
Mrs. Rosie Zupančič, ki j e rek-
la, da ima nekaj opravila za me-
ne. In ko pridem proti večeru 
domov, sem pa kar obstal, ko 
sem videl polno hišo ljudi, ki so 
me pozdravili z glasnim vzkli-
kom. Okoli bogato obložene mi-
ze je bilo zbranih vse polno pri-
jateljev in prijateljic, ki so se 
veselili mojega presenečenja. 

Naj prvo se moram zahvaliti 
kuharici Mrs. Fannie Selan, ki 
j e toliko žrtvovala, da je bilo vse 
v redu. Zahvalim se Mr. Jakob 
Selanu, ki je imel toliko dela z 
nami. Poleg tega se pa zahva-
l jujem vsem spodaj označenim 
za tako krasna darila, ki so mi 
jih prinesli. Nisem vedel, da 
imam toliko prijateljev, znal pa 
bom ceniti prijateljstvo, dokler 
bom živel. Zahvala sledečim: 
Mr. in Mrs. S. Peterlin v/, 66. ce-
ste, Mr. in Mrs. T. Zobec, Mr. in 
Mrs. R. Otoničar, Mr. in Mrs. 
J. Dolenc, Mr. in Mrs. J. Ada-
mič, Mr. in Mrs. F. Merhar, Mr. 
in Mrs. A. Turk, Mr. in Mrs. J. 
Luznar, Mr. in Mrs. A. Bavec, 
Mr. in Mrs. F. Arko, Mr. in Mrs. 
T. Prime, Mr. in Mrs. F. Turk, 
Mr. in Mrs. J. Gerbec, Mr. in 
Mrs. A . Ba j t , 'Mr . in Mrs. H. 
Križman, Mr. in Mrs. T. Peter-
lin, Mr. in Mrs. J. Lunder, Mr. 
in Mrs. J. Urbas, Mr. in Mrs. 
F. Gmejnar, Mr. in Mrs. A. Ur-
bas, Mr. in Mrs. R. Zupančič, 
Mr. in Mrs. Lawrence Petkov-
šek, Mr. in Mrs. Albin Faren-
chak, Mr. in Mrs. John Brodnik 
Jr. Najlepša hvala vsem sku-
paj. Bog vas živi še mnoga le-
ta. Vam hvaležni 

Jos. Ahlin in družina, 
1101 E. 66th St. 

Zahvala 
V dolžnost si štejem zahvaliti 

se članicam dr. Sv. Rešnjega Te-
lesa, ker smo mi 27. marca pri-
redile tako lep surprise party k 
mojemu 44. letnemu dnevu. Ču-
dim se pretkanosti moj ih prija-
teljic, ker so vse tako na tihem 
pripravile, da nisenl prav nič 
slutila naprej . Najlepša hvala 
vam za tako lepa darila, posebno 
pa gre hvala Mrs. štepic, Mrs. 
Miklavčič, Mrs. Vrček, ki so si 
vso stvar zmislile in so se toliko 
trudile in delale ter zbrale toliko 
mojih pri jatel j ic skupaj. Kot so 
se pri jatel j ice izjavile, so mi pri-
redile tako lepo slavnost, ker 
sem se tako redno udeleževala 
ure molitve. Nikdar nisem po-
zabila moliti za pokojne članice, 
tako da vidim danes, da plačilo 
pride že na tem svetu. Zatorej 
še enkrat iskrena zahvala vsem 
mojim prijatelj icam, ki so na 
kak način pripomogle k mojemu 
surprise party. Tudi jaz sem 
pripravljena, da kadar bo kaj za 
pomagati, da bom gledala in po-
vrnila, če pa ne mogla, bom pa 
molila-

Iskrena z a h v a l a sledečim: 
Mrs. Ana 'Sadar , Mrs. Zagorec, 
Mrs. Novak, Mrs. Gregorčič, 
Mrs. Pavlin, Mrs. Zimerman, 
Mrs. Sever, Mrs. šušteršič, Mrs. 
Barle, Mrs. Kobe, Mrs. Slak, 
Mrs. M. Vrček, Mrs. Novak, 
Mrs. A. Marinčič, Mrs. Prhne, 
Mrs. železnik, Mrs. Sever, Mrs. 
Koeevar, Mrs. Adamec, Mrs. M. 
Sever, Mrs. M. Barle, Mrs. M. 
Prhne, Mrs. Maver, Mrs. Lekan, 
Mrs. Žagar, Mrs. Mulh, Mrs: F. 
Novak, Mrs. Perčun, Mrs. Šraj, 
Mrs. Suhadolnik, Mrs. Godec, 
Mrs. češek, Mrs. Glavan, Mrs. 
F. Gliha, Mrs. R. Kenik, Mrs. 
Stanes, M r s. Ponikvar, JMrs. 
Srebrnjak, Mrs. T. Ferfolia, Mrs. 
Petrič, Mrs. Molik, Mrs. Cesar, 
Mrs. Hrovat, Mrs. Kuhel, Mrs. 
G. Maver, Mrs. gkerl, Mrs. F. 
Kužnik, Mrs. J. Jerič, Mrs. Če-
snik, Mrs. Vidic, Mrs. R. Suster, 
Mrs. Pucel, Mrs. Globokar, Mrs. 
Šnajder, Mrs. Supan, Mrs. Bob-
nar, Mrs. F. P e r k o , Mrs. M.' 
Blatnik, Mrs. škerl, Mrs. Kap-
lan, Mrs. Lindič, Mrs. Kužnik, 
Mrs. Zaletel, Mrs. Kravčar, Mrs. 
Maver, Mrs. D. Perko, Mrs. Ko-
kotec, Mrs. Kenik, Mrs. M. Ke-
nik, Mrs. Maver, Mrs. štrekal, 
Mrs. Jerič, Mrs. Simončič, Mrs. 
Cergol, Mrs. Gnidovec, Mrs. Mr-
var, Mrs. K. Hočevar, Mrs. Ma-
rinčič, Mrs.-Zupan, Mrs. Bricel, 
Mrs. Kastelic. Prav lepa hvala 
Mrs. Zidanic, ker mi j e prinesla 
"cake." In lepa hvala onim, ki bi 
rade prišle, pa niso vedele in 
onim, ako sem katere ime izpu-
stila. ž e l j a najina je, da se 
vsem skupaj lepo zahvalimo. 

Mary in Frank Kužnik. 

OD PREDSEDNIKA ZJEDINJENIH DRŽAV AMERIŠKIH 

O B V E S T I L O 

KER se glasom sklepa kongresa, potrjenega dne 18. junija, 1929, mora pričeti pet-
najsto. desetletno štetje naroda v Zjedinjenih Državah, pričenši z dnem drugega aprila 
devetnajsto in trideset; in 

KER ustava Zjedinjenih Držav zahteva ljudsko štetje vsakih deset let v svrho, da 
se določi zastopništvo različnih Držav v hiši poslancev; in 

KER je za vse ljustvo Zjedinjenih Držav od največjega pomena, da bo to štetje 
popolno in natančno poročillo o prebivalstvu in pripomočkih dežele: Zaradi tega jaz, 
Herbert Hoover, Predsednik Zjedinjenih Držav Ameriških izjavljam in določam ter 
naznanjam, da je dolžnost vsakega, odgovarjati na vsa vprašanja glede ljudskega 
štetja, tikajoča se njegove družine in na vse , druge načrte za štetje kot postavno 
zahtevano; in da je vsaki človek, ki bi ne hotel ogovarjati na stavljena mu vprašanja, 
kaznjiv. 

Edini namen štetja je zadobiti občne statistične podatke glede prebivalstva in pripo-
močkov dežele in odgovarjati je treba od posameznikov samo v svrho, da se sestavi 
glavna statistika. Štetje nima nobenega opravka z obdačenjem, z službo v vojski ali 
pri poroti, z prisilno šolsko dolžnostjo, z urejevanjem naseljevanja ali izvrševanjem 
kterekoli zvezne državne ali iokalne postave ali odredbe in tudi ne zamore nobena 
oseba trpeti škode na nikak način, ako da zahtevano informacijo. Ni se treba bati, da 
bi se količkaj odkrilo giee kake posamezne osebe ali njenih zadev. Zaradi potrebne 
zaščite pravic in zadev oseb, ki podajajo informacijo je vsak uslužbenec urada za štet-
je zavezan pod visoko kaznijo, da ne sme izdati nikakoršne informacije, ki pride tem 
potem do njegovega znanja. 

Zaradi tega resno opominjam vsakogar, da odgovarja odločno, popolno in natančno na 
vprašanja stavljena mu od ljudskih števcev ali drugih uslužbencev urada za ljudsko 
štetje in s tem po svoji moči pripomorejo, da bo to veliko in potrebno javno podjetje 
uspešno. 

V DOKAZ TEMU sem to lastnoročno podpisal in ukazal, da se pritisne pečat Zjedi-
njenih Držav. . j 

Pečat 
Dano v mestu Washington, dne 22. novembra leta tisoč devet sto in 

devetindvajset, neodvisnosti Zjedinjenih Držav Ameriških sto štiriinpet 
desetega. 

HERBERT HOOVER. 

Na povelje Predsednika: 

IIENRY L. STIMSON, 

Državni Tajnik. 

BRAZIS BROS. 
FINE OBLEKE IN VRHNJE 

SUKNJE PO $ 1 4 . 5 0 
6905-07 Superior Ave. 

Oglasi v tem listu imajo 
vedno uspeh! 

Pojasnilo 

Ker me več odličnih oseb vpra-
šuje,' kaj j e z mojo učiteljico, ki 
me je v 19. razredu učila, naj od-
govarjam, da je ta razred po-
stavnim potom razpuščen. Kar 
se tiče mlajših njenih učencev, 
so štirje pod moj im nadzorst-
vom, peti j e pa p o d mestnim 
nadzorstvom. K e r m e je več 
oseb vprašalo, kako je s tistim 
učencem, ki si j e roke namazal 
v mojem razredu, rečem, da do-
tični še danes nima umitih rok. 
S tem pojasnim celi slovenski 
javnosti, da ne bom odgovarjal 
na, nobeno vprašanje več. Jaz 
sem moje učiteljice prost in ona 
j e tudi mene prosta. Ako se ko-
mu pripeti nesreča, kakor se je 
meni z eno in isto učiteljico, ni-
sem jaz odgovoren za posledice. 

Frank Kos, 
19708 Kecwanee A v e . , , Cleve-
land, Ohio. 

STATEMENT OF THE OWNERSHIP, MANAGEMENT, CIRCULATION 
ETC?REQUIRED BY THE ACT OF CONGRESS OF AUGUST 24. 1912. 
of the "AMERIŠKA DOMOVINA," published daily at Cleveland, lor April 1st, 
'930. „ „ „ 
State of Ohio, Cuyahoga Co. SS. 

Before me, a Notary Public in and for the State and county aforesaid 
Dersonally appeared Louis J. Pirc, who, having been duly-sworn according 
to law deposes and says that he is the Editor of AMERIŠKA DOMOVINA 
and that the following is to the best of his knowledge and belief 
a true statement of the ownership, management etc, of the aforesaid 
oublication for the date shown fn the above caption, required by the Act of 
August 24, 1912, embodied in section 443, Postal Laws and Regulations, 
Drinted on the reverse of this form, to wit: 

1 That the name and address of the publisher, editor managing editor, 
and business managers are: Publisher: James Debevec, 6117 St. Glair Ave., 
Cleveland, Ohio; Editor: Louis J. Pirc, 6117 St Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

2 That the owners ar:e: James Debevec, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio, Louis J. Pirc, U117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio. 

3. That the known bondholders, mortgages, and other security holders 
owning or holding 1 per cent or more of total amoifnt of bonds, mortgages, 
or securities are: None. . . , „ , u 

4. That the two paragraphs next above, giving the names of the owners, 
stockholders and security holders if any, contain.'not only the list of stock-
holders and security holders as they appear upon the books ot the company 
but also, in cases where the stockholders or security holder appears upon the 
books of the company as trustee or in any other fiduciary relation, the name 
of the person or corporation for whom such trustee is acting is ftiven; also 
that the said two paragraphs contain statements embracing affiants full 
knowledge and belief as .to the circumstances and conditions under which 
stockholders and security holders who do not appear updn the books of the 
company as trustees, hold stock and securities in a capacity other than that 
of a bona fide owner, and this affiant has no reason to believe that any other 
person, asso'ciatio'n, or corporation has any interest direct or indirect in the 
said stock, bonds, or other securities than as so stated by him. 

5. That the average number of copies of each issue ot this publication sold 
or distributed, through the mails or otherwise, to paid subscribers during the 
six months preceding the date shown above is 6 2 9 5 . ^ ^ ^ ^ ^ 

Subscribed and sworn to before me this 31st day of March, 1930. 
(SEAL) Frank M. Jaksic, Notary Public. 

My commission expires Dec. 27th, 1030. 

I 
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TRAVEL VIA LAKE ERIE 
to Niagara Falls, Eastern and Canadian Points 

LET THE C. & B LINE "be your host for a delightful, refreshing 
- night's trip between Cleveland and Buffalo or to Pt. Stanley, Can. 

Travel while you sleep. Avoid miles and miles of congested road-
ways via these short routes to Canada and the East. Every comfort 
and courtesy of a modern hotel await you. Autos carried. 

Cleveland-Buffalo Division 
Steamers each way, every night, leaving at 9:00 p. m,, arriving at 
7:30 a. m. (E.S.T.) April J5th to November 15th. 
Fare, $5.00 one way; $8.50 Round Trip. Auto Rate $6.50 up. 

Cleveland-Port Stanley, Canadian Division 
Steamer leaves Cleveland midnight, arriving Port Stanley 6:00 a. m. Returning. 

leaves there 4:30 p. m., arriving Cleveland 
9:30 p. m. June 20th to September 6th. 
Fare $3.00 one way; $5 ,00 round trip. 

Auto Rate $4.50 and up 

T Write for f m folder and AuioMap. 
•j Ask for details on C O B Line 

Tri,welt. Ore le and All Expense 
Tours, also 1930 Cruise dc Luxe to 

Chicago via Sault Ste. Marie. 

T H E CLEVELAND A N D BUFFALO 
TRANSIT COMPANY 

E. 9 th Street Pier Cleveland, O . 

Posebna razprodaja 
v trgovinah 

Slovenske Delavske 
Zadružne Zveze 

SE PRIČNE 1. APRILA IN TRAJA DO 5, APRILA 

Porabite to izvanredno priliko in nakupite si stvari 
po izvanredno nizkih cenah. Samo nekaj predmetov 
tukaj navajamo: 

Silver Bar tomato, 2 kanti za 29c 
Silver Bar grah, 2 kanti za 25e 
Elco Blend kava, 2 funta za 39c 
Bordeally orehi, 2 funta za. $1.25 
Velike češplje, 2 funta za 27e 
Beli rozini, 2 funta za 27c 
Puritan Malt 55c 
Metle, navadna cena $1.00, sedaj 69c 
Metle, navadna cena 75c, s e d a j . . . . . . 49c 
Weideman tomato juha, 3 kante z a . . . 25c 
Al-mon-ol milo, 6 kosov za 57c 
Crystal White Shoap Chips, velik zaboj 19c 
Edwards catsup, velika steklenica... . 19c 
Snider's kislo zelje, 2 veliki kanti 25c 

VSE TO DOBITE V T R G O V I N A H 

667 E. 152d St. 16721 Waterloo Rd. 
EDdy 2661 KEnmore 1248 

6102 St. Clair Ave. 
ENdicott 1629 

Išče se,, t,, 
ženska, da bi varovala otroke in 

opravljala hišna dela. Pozve se 

po 5. uri zvečer na 381 E. 163-

rd St., blizu Waterloo Rd. (76) 

Stanovanje 
se d<t v najem, štiri sobe. Dobi 
se tudi garaža na razpolago na 
63. cesti. Pozve se na 1139 
Norwood Rd. zadaj, spodaj. 

(76) 



m m m m m 
Andreja je ta novica osupni-

la. 
"Skupna nevarnost," j e nada-

ljevala dama, " j e gro fa in gro-
f ico zopet dokaj zbližala, dasi ži-

' vita precej nesrečno. Oba z ve-
liko skrbjo zasledujeta vsak gib 
Sabine. Kakor se mi zdi, vidi-
ta v njej poroka svoje varnosti, 
obenem pa se zgražata nad žrt-
vijo, ki j o ona doprinaša njima 
na ljubo." 

" In Sabina?" 
"Sabina se j e pripravljena 

brez tožbe žrtvovati. To j e ple-
menita deklica. Ona je precej 
shujšala in lice ji je postalo bolj 
bledo." 

Andreju so se zasolzile oči. 
" M o j Bog, saj ne verjamem, 

da sem vreden ljubezni.take de-
klice." 

Takrat so se nenadoma odpr-
la neka vrata in vstopil je Va; 
Klopen, rekoč: 
' "Tak kdo je prihodnji na vr-

st i?" 
Ko pa je v naslednjem trenot-

ku ugledal Gastona, je preble-
del, nato pa se nasmehnil ter sto-
pil proti njemu. 

"Ah, gospod de Gandelu," je 
rekel, "prišli ste, mislim, da iz-
berete nove toilete za vašo Zoro 
de šantemil." 

"He, danes nisejn} radi 'nje 
tu," je odvrnil Gaston. "Zora 
se hipno ne počuti dobro." 

Takrat je stopil naprej An-
drej in rekel: 

"Mo j prijatelj, gospod Gaston 
namerava za nekaj mesecev za-
pustiti Pariz, toda preden od-
ide, bi rad poravnal vse svoje 
obveznosti, tudi tiste, ki niso še 
zapadle." 

"Ali imam jaz kake zadolžni-
ce gospoda de Gandelu j a ? " je 
rekel počasi Van Klopen. "Ah, 
saj res, zdaj se spominjam. Da, 
pet zadolžnic imam, po t i s o č 
frankov vsaka, izstavljene na 
Gandeluja in sprejete od Marti-
na Rigala. Prejel sem jih od 
Vzajemnega posojilnega društ-
va, toda zdaj jih ni več v mojih 
rokah." 

" V tem slučaju " j e rekel 
Gaston. 

"Da, oddal sem jih svojemu 
dobavitelju sukna, Rollon druž-
bi, v St. Etienne." 

Ko je videl, kako ga Andrej 
ostro opazuje, je pripomnil : 

" č e ne verjamete, vam lahko 
pokažem pobotnice, ki sem jih 
prejel za zadolžnice." 

" T o ni potrebno," j e odgovo-
ril Andrej . "Vaša izjava popol-
noma zadostuje." 

"Vendar bi vam rad pokazal 
pobotnico." 

"Ni treba, hvala," je odvrnil 
Andrej . "Nikar si ne delajte 
truda. Menim, da bova našla te 
zadolžnice v St. Etienne. Sicer 
pa bova počakala, da termin teb 
zadolžnic dozori. Zbogom! " 

S temi besedami je potegnil 
Andrej za seboj Gastona, ki je 
baš hotel vprašati Van Klopena, 
kakšna obleka bi bila najbolj 
priporočlj iva za Zoro, da bi jo 
obleka, ko bo zapustila kaznilni-
co. Ko sta bila na ulici, se je 
Andrej ustavil ter si zapisal ime 
tvrdke, ki je dobavljala Van Klo-
pen u sukno. 

" K a j mislite, kje so zdaj va-
še zadolžnice?" j e vprašal An 
drej Gastona. 

"I , k je? Pri dotični tvrdki v 
St. Etienne, seveda," j e odvrnil 
Gaston prostodušno. 

"Poslušajte me," je rekel An-
drej, "in glejte, če si morete 
predstavljati nadvse resen po-
ložaj, v katerega vas je spravila 
vaša lahkomiselnost." 

"Poslušam vas, dragi pri ja-
te l j ; prosim, nadaljujte." 

" V i ste vzeli ta denar na po-
sOdtrprr Vermmetu,- ker - vam 
Van Klopen ni hotel kreditirati.'" 

"Da, natančno tako." 

" V kakšno zvezo spravljate 
torej to, da mož, ki-vam takrat 
ni hotel kreditirati, danes sam 
od sebe ponuja kredit?" 

"Saj res, na to nisem nikoli 
pomislil, rudno. Ali mi hoče 
morda eno zagosti? Toda kdo 
od teh dveh je .tisti — Verminet 
ali Van Klopen?" 

"Meni je jasno, da sta ta dva 
sklenila napram vam malo izsi 
Ijevalno zaroto." 

"Izsiljevalno zaroto?" je re-
kel Gaston Gandelu. "Nu, od 
mene ne bosta mnogo dobila." 

Andrej j e skomignil z rameni. 
"Torej mi pa povejte, kaj bo-

ste naredili, če pride Verminet. 
k vam, ko poteče rok teh zadolž-
nic in vam reče: 'Dajte mi. sto: 

tisoč frankov za te zadolžnice, 
ali pa grem ž njimi naravnost k 
vašemu očetu?' " 

"Jaz bi rekel. . . ah, saj ne 
vem, kaj bi rekel." 

"Reči ne bi mogli ničesar ka-
kor to, da ste bili nesramno go-
ljufani. Prosili bi odloga, in 
Verminet bi vam ga morda do-
volil, pod pogojem, da mu das-
te jamstvo, da dobi zahtevano 
vsoto, ko postanete polnoletni." 

Stotisoč hudičev bi dobil od, 
mene, ne f rankov! " Takšen sem 
jaz, vidite. Da bi plačal temu 
sleparju? Nikoli !" 

Vaš oče bi vam to odpustil, 
ker vas ljubi in ker je pač vaš 
oče. Toda kakor hitro bi Ver-
minet videl, da vas grožnja z 
očetom ne more prestrašiti, bi 
vam zagrozil s sodnim postopa-
njem." 

"Ha, " je rekel Gaston, " to bi 
bila prokleto neslana šala."^ 

Tu ni prav nobene šale, za-
kaj če pride taka šala pred so-
dišče, se obravnava tam pod 
označbo falsifikacije, ki je tež-
ko kazniva." 

Gaston je prebledel. 
"Ubogi oče," j e rekel. "Bi? 

bi lahko tako srečen, jaz pa sem 
ga naredil tako nesrečnega. To-
da kaj hočem: karte so razde-
ljene in zdaj moram igrati svo 
jo igro. Toda toliko vam po 
vem, da ga ni sodišča, ki bi me 
sodilo. Z revolverskim strelom 
se vsega tega rešim,- in ker sem 
poštenega očeta sin, ne maram 
pripraviti očetu še večje,sramoto 
na njegovo glavo." 

"Ali res' tako mislite, kakor 
govorite?" je vprašal Andrej. 

"Prav gotovo." 
"Vsega tega ne bo treba," je 

odgovoril mladi slikar. "Zdi se 
mi, da bo še mogoče poravnati 
to odurno kupčijo, toda biti mo-
rava skrajno previdnž. Držite 
se zdaj doma in zapomnite si, 
da vas lahko pokličem vsak tre-
notek, podnevi ali ponoči." 

"Prav, toda zapomnite si, da 
mi pri tem ne smete pozabiti Zo-
re." 

" N e skrbite zaradi n je ; jaz jo 
bom jutri obiskal. Za danes pa 
zbogom, kajti izgubiti ne smem 
niti trenotka." S temi besedami 
je Andrej odšel. 

SV. NEŽE, 139 C. K. OE O. 
Predsednica Mary Peterlin, 9605 

STale i Ave.; podpredsednica Theresa 
Kostainsek, 5408 Homer Ave.; tajnica 
Jennie Melle, 6808 Bonna Ave.; bla-
gajničarka Catherine Perme, 1133 
Norwood Rd.; zapisnikarica Prances 
Slculy, 1099 E. 71st St.; vratarica 
Prances Kasunic, 7510 Loekyear Ave. 
Nadzornice: Tereza Košir, 1189 Ad-
dison Rd.; Mary Peterlin, 9G05 Yale 
Ave.; Eva Peterlin, 1165 E. 05th St. 

PRESVETEGA SRCA JEZUSOVEGA 
Predsednik John Levstek, 640 E. 

115th St.; podpredsednik Jernej Kra -
šovec, 1192 Norwood R d . ; ' p r v i tajnik 
John Pirnat, 1234 E. 61st St.v; blagaj-
nik John Martinčič, 1037 E. 61st St.; 
finančni tajnik Leo Novak. Nadzor-
niki: Anton Zaje, Andrej Tekave in 
Prank Grebene. Društvo zboruje vsa-
ko drugo nedeljo popoldne v S. N. 
Domu na St. Clair Ave. Za $1.00 me -
sečnine plačuje društvo $300 usmrtni-
ne in $0.00 tedenske bolniške podpore. 
Sprejema se v društvo rojake od 16. 
do 45. leta. Društvo je na dobri 
finančni podlagi ter vljudno vabi k 
pristopu. 

DOSLUŽENCI 
Predsednik Josip Lozar, podpredsed-

nik Andrew Lekšan, tajnik John Ki-
kol, 5345 Spencer Ave.; blagajnik Jos. 
Markovič, 1376 E. 43rd St.; zapisnikar 
Frank Kuhar, Nadzorniki: Prank 
Kuhar, Frank Virant, Andrew Lek-
šan; zastavonoša Jos. Skuly. Zdrav-
niki Dr. Kern, Dr. Oman, Dr. Perme. 
Društvo plačuje $8.00 bolniške podpo- j 
re na teden in $75.00 smrtnine. Dru-
štvo priredi časten pogreb za vsakim 
umrlim članom. Več se lahko pozve j 
pri tajniku ali pa pri vsakem članu, j 
Mesečnina je samo $1.00. Društvo 
zboruje vsako četrto nedeljo v mese-
cu ob 9. uri dopoldne v S. N. Domu. 
Vabijo se rojaki od 16. do 45. leta 
za pristop. 

SLOVENIJA 
Predsednik Louis Tomše, 3846 St. 

Clair Ave;, podpredsednik Josip De-
renda; tajnik Josip Derenda, 5334 
Spencer Ave.; zapisnikar Andrej Že-
leznik, blagajnik John Fortuna. Nad-
zorni odbor: Matevž Vihtelič, Jakob 
Grošel, Leopold Ardigal. Društvena 
zdravnika Dr. P. J. Kern in Dr. L. J. 
Perme. Društvo zboruje vsako prvo 
nedeljo v mesecu v S. N. Domu (sta-
ro poslopje). 

nikar Anton Russž blagajnik Frank 
Marlnčič, nadzorniki: prank Perko, 
Frank Novak Sr. In Frank Glavič. 
Zastopniki za S. N. Dom v Newburgu: 
Dominik Blatnik in Anton Russ. Z a -
stopniki za S. N. Dom v M a p l e 
Heights: Louis Hočevar, zdravnik Dr. 
A. J. Perko. Društvo zboruje četrto 
nedeljo v mesecu ob 1. uri popoldne 
v S. N. Domu na 80. cesti, v spodnji 
dvorani, št. 2. Društvo plačuje $6.00 
tedenske podpore za 50 centov me -
sečnega asesmenta. 

SV. VIDA, ŠT. 25 KSKJ 
Predsednik Anton Škulj, 1099 E. 

71st St.; tajnik Anthony J. Fortuna, 
1093 E. 64th St.; Ignac Šepic, blagaj-
nik; Josip Ogrin, 9020 Parmelee Ave., 
bolniški obiskovalec. Zdravniki: dr. 
Seliškar,- dr. Oman, dr. Perme. Dru-
štvo zboruje prvo nedeljo v mesecu 
v Knausovi dvorani ob 1. popoldne. 
Asesment se pobira na seji samo od 
10. dopoldne do 3. popoldne. V dru-
štvo se sprejemajo člani in članice od 
16. do 55. leta. Zavarujete se lahko 
za 20-letno zavarovanje ali za do -
smrtno od $250 do $2,000. Bolniška 
podpora je $7 ali $14 na teden. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi, zdravniški list in 

; karto in se naj ravna po društvenih 
pravilih. V društvo se sprejemajo 

; tudi otroci do 16. leta. 

SAMOSTOJNO KAT. POD. SV. 
ALOJZIJA, V NEWBURGU 

Predsednik John Vidmar, 3566 E. 
81st St.; podpredsednik Anton Glo -
bokar, prvi tajnik John Rogelj, 3556 
E. 80th St.; drugi tajnik Jakob Res-
nik, blagajnik; Andrej Slak, 7713 Is-
sler C.; nadzorniki: Frank Zupančič, 
Josip Maver in Frank Mulh. Zastop-
nika za S. N. Dom: Josip Maver in 
John Kic. Društvo sprejema nove 
člane od 16. do 45. leta. Zboruje vsa-
ko četrto nedeljo v mesecu v Slov. 
Narodnem Domu v Newburgu. 

SLOVENSKI NARODNI DOM 
V NEWBURGU 

Cenjenemu občinstvu se naznanja, 
da se oddajajo v najem dvorane s 
kuhinjo za razne prilike, kakor p o -
roke, društvene veselice in razna zbo-
rovanja. Primerno nizke cene. Di -
rektorij za leto 1930: Josip Lekan, 
predsednik; Andrej Slak, podpredsed-
nik; Florian Cesar, tajnik; Frank 
Kužnik, blagajnik; Louis Supan, za-
pisnikar. Nadzorniki: Josip Plut, 
Louis Ferfolia, Josip Košak. Direk-
torji : Rev. J. J. Oman, Matt Zupan-

• čič, Mike Vršek, Rudolf Novak, D o -
men Blatnik, John Rogelj , Josip Vr-
ček in Frank Sever. Mesečne seje di-
rektorjev in društvenih zastopnikov 
se vrše drugi torek v mesecu ob 7. 

uri zvečer. 

CARNIOLA TENT, ŠT. 1288 T. M. 
Predsednik Joseph Babnik, podpred-

sednik Joseph Sušnik, tajnik John 
Tavčar. 903 E. 73rd St.; 'blagajnik Jo -
seph. Skuk, 6426 St. Clair Ave.; zapis-
nikar Feliks Štrumbelj. Računski 
nadzorniki: Anton Zupan, Ignatz 
Luznar in Ivan Avsec. Bolniški od-
bor: Joseph Mayer, Frank Strojin, 
John .Tony. Veselični odbor: Frank 
Strojin, Joseph Mayer in Valerio O." 
Ogrin. Vratar Frank Kastrevc, zdrav-
nika dr. M. F. Oman in dr. F. J. 
Kern. Društvene seje vsako četrto 
nedeljo ob 9. uri predpolc^ne v Slo-
venskem Nar. Domu, dvorana št. 1. 

SLOVENSKI NARODNI DOM 
Maple Heights, O. 

Predsednik, Vincent Zimšek, pod-
predsednik Anton Gorenc, tajnik An-
drew Režin, blagajnik Frank Legan, 
zapisnikar Louis Simončič. Nadzorni -
ki: Martin Martinšek, Louis Kaste-' 
lic in Ludvig Vrček. Direktorij: Jo-, 
sip Legan, Louis Lipoglavšek, Frank 
Vrček, Mike Femec, Vincent Hrovat, 
Frank Gorše, John Hrovat, Anton 
Fink. Seje se vrše vsako drugo ne-
deljo v mesecu ob 7. uri zvečer na 
15901 Raymond St. 

SAM. POD. DRUŠTVO ŽUŽEMBERK 
Predsednik Louis Roje, 1269 Nor-

wood Rr.; podpredsednik Frank Je -
rič, tajnik John Ubic, 1426 E. 55tlf 
St.; pomožni tajnik John Jakšič, 1045 
E. 67tli St.; blagajnik Joseph Šlogar, 
1149 _E. 63rd St.; zapisnikar Rok 
Šprajc, 5516 Carry Ave. Zdravnika 
dr. Kern in dr. Perme. Seje se vršijo 
vsako prvo sredo v mesecu v S. N. li-
na St. Clair Ave., staro poslopje, so-
ba. št. 3. 

CARNIOLA HIVE, ŠT. 493 T. M. 
Jennie Dolenc, predsednica, 549 E. 

140th St.; Julia Brezovar, tajnica, 
1173 E. 60th St.; Frances Zugel, f i -
nančna tajnica. 6308 Carl Ave.; zdrav-
nika dr. P. J. Kern ln dr. M. F. 
Oman. Seje se vršijo prvo sredo v 
mesecu v S. N. Domu, št. 1, novo po -
slopje. Asesment se pobira tretjo sre-
do v mesecu, v sobi št. 3, staro po -
slopje, od 6. do 8. zvečer, in 25. v me -
secu v spodnji dvorani. 

gStCA MARIJE (staro) 
Predsednica Julia Brezovar, pod -

predccdnlca Mary Grdina, prva ta j -
nica Hary Hpchevar, 1206 E. 74th St., 
Tel. PEnn. 1151; druga tajnica Mary 
Bradač, .1153 E. 167th St., Tel. K E n -
more 1711-W;' blagajnica Katarina 
Perme. Zdravniki: dr. Seliškar, dr. 
Oman in dr. Perme. Seje četrti če -
trtek v mesecu v stari šoli sv. Vida, 

l ob 7:30 zvečer. 

SLOVENSKO K A T O L I Š K O PEVSKO 
DRUŠTVO LIRA 

Predsednik Antoh Skulj, 1099 E. 
71st St.; podpredsednik in pevovodja 
Peter Srnovršnik, 6127 St. Clair Ave.; 
tajnik Ignacij Zupančič, 6708 Bonna 
Ave.; blagajnik John Sever. Nadzor-
niki: John Zupane, Mary Sterk, Rudi 
Pole. Zastopnik združenih društev 
Anton Skulj in Mary Wolf. Duhov-
ni vodja Rev. B. J. Ponikvar; kolek -
tor Frank Švigel. Seje vsak drugi to-
rek v mesecu, pevske vaje v torek, če -
trtek in soboto ob 7:30 zvečer. Kdor 
ima veselje za petje, je prošen, da se 
priglasi. 

SV. JOŽEFA, (SAMOSTOJNO) 
Predsednik Frank Koren, 1583 E. 

41st St.; podpredsednik Josip Laurič, 
7108 St. Clair Ave.; tajnik John Germ 
1089 E. 64th St.; blagajnik Josip Er-
bežnik, 6215 Carl Ave,; zapisnikar 
Anton Bolka, 509 E. 143rd St.; za-
stopnik Frank Košmerlj, 455 E. 152nd 
St., Collinwod. Nadzorniki: John H. 
Urb'as, Anton Zakrajšek in Frank Za -
krajšek. Zdravnik Dr. J. M. Sellšk-r. 
Društvo, zboruje četrto nedeljo v me-
ecu ob 2. uri popoldne v S. N. Domu. 

soba št. 3 (staro poslopje). 

SLOVENSKI LOVCI SV. EVSTAHIJA 
Predsednik Frank Aupič, podpred-

sednik Rudolph Orl, tajnik Henry 
Kranz. 6113 St. Clair Ave.; blagajnik 
Frank Lušin, 387 E. 163rd St. Nad-
zorniki: John Renko, John Kadunc 
in Frank Lesar. Zastavonoša Frank 
Podlipec, pomagač Josip Komin; vra-
tar John Morel. Zdravnik Dr. F. J. 
Kern. Zastopnik -kluba društev S. N. 
Doma Frank Aupič. Društvo zboru-
je tretjo nedeljo v mesecu ob 9. uri 
dopoldne v Grdinovi dvorani, soba i 
št. 3. 

SV. KATARINA, ŠT. 29 Z S Z 
Predsednica Mary Zupančič, pod-

predsednica, Uršula Lovšin, tajnica 
Mary Vidmar, 5433 Homer Ave.; bla-
gajničarka Mary Kraje, zapisnikarica 
Rose Grebene. Nadzornice: Frances 
Antončič, Ana Švigfel, Florence Aupič; ; 
rediteljica Frances Drobnich; zdrav-
nika Dr. Kern in Dr. Oman; zastavo— 
noša Frank Grebene. Seje se vrše 
drugi pondeljek v mesecu v S. N. | 
Domu, soba št. 4 (staro poslopje). j 

Imenik raznih društev. 

Z. M. B. 
Predsednik Andy Sadar, podpred-

sednik Josip Pograjc, tajnik-zapisni-
kar Josip Centa. 1175 Addison Rd. ; 
finančni tajnik Josip Glavich. Pre-
gledovala knjig: F. H. Mervar, Jo -
seph Turšič, John Jančar Jr. Zdrav-
nika sta' Dr. Oman in Dr. Anthony 
Skur. Društvo je na dobri finančni 
podlagi, plačuje $7.00 tedensko bolni-
ške podpore za 75 centov mesečnine 
ln sprejema člane od 16. do 35. leta. 
Zboruje v S. N. Domu, v starem po-
slopju, vsak tretji pondeljek v me -
secu ob 8. uri zvečer. 

S. P. P. DRUŠTVO ZVON 
Predsednik Andrew Žagar, podpred-

sednik Andrew Režin, tajnik Silvester 
Paulln, 3711 E. 77th St.; blagajnik 
Josip Plute, zapisnikar Anton Meljač. 
Nadzorniki: Domin Blatnik, Mike 
Vrček, Mary Gregorič. Pevovodja 
Primož Kogoj. . Pevske vaje RO vsak 
četrtek ob. J . jiri.js.vete- in ob nede-
ljah ob 10. uri dopoldne. Društvo 
zboruje vsako četrto nedeljo v mesecu 
ob 9:30 dopoldne v S. N. Domu v 
Newburgu. 

SV. ANTONA, ŠT. 138 C. K. of O. 
Predsednik Anton Skul, podpred-

sednik John Hrovat, finančni .tajnik 
Anthony Skuly, 1063 Addison Rd.; 
tajnlk-zapisnikar Josip Perpar, 5805 
Prosser Ave.; blagajnik Ignacij Ste-
pic, redar Anton .Gregorač, vratar 
Steve Primoš. Društvene seje se v r -
šijo tretji pondeljek v mesecu, v stari 
šoli sv. Vida ob 7:30 zvečer. 

.SV. JOŽEFA, ŠT. 146 K S K J 
Predsednik Josip Kenik. 3536 E. 

110th St.; pdopredsednik Josip Plut. 
prvi tajnik Dominik Blatnik, 3550 E. 
81st St.; drugi tajnik John Kaplan, 
zapisnikar John Zimerman, blagajnik 
Matt Zupančič, 3549 E. 81st St. Nad-
zorniki: V. Volcanšek, John Kužnik,; 
Josip Lekan ml., zastopnika za S. N. 
Dom v Newburgu John Kužnik in 
John Peskar. Seje se vršijo prvo ne-
deljo v mesecu ob 1. uri popoldne. 
Društveni zdravnik je Dr. Anthony J. 
Perko. 

LOŽKA DOLINA 
Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 

64th St.; podprdesednik Frank Tru-
den, tajnik John Žnidaršič, 6617 
Schaefer Ave.; blagajnik in zapisnikar 
John Spech Jr., moršal Mike Trebeč. 
Računski nadzorniki: John Krašovec, 
John Mlakar in Joe Žnidaršič. D r u - j 
štvo zboruje četrto soboto v mesecu 
v S. N. Domu, soba št. 4, ob 7. uri 
zvečer. Društvo plača $200 posmrtni-
ne in $1.00 dnevne bolniške podpore; 
za $1.00 mesečnine. Sprejema nove i 
člane od 16. do 30. leta s prosto pri-
stopnino in zdravniško preiskavo, ter 
nadalje do 45. leta s prosto pristop-
nino. 

SV. ANTONA PADOVANSKEGA 
V NEWBURGU 

Predsednik Louis Gliha, podpred-
sednik Josip Globokar, tajnik Louis j 
Hočevar, 9914 Elizabeth Ave.; zapis-

Resničen 
c i g a r e t n i 

u ž i t e k 
ZAKAJ BI SE ZADOVOLJILI pri kaji z manjšim užitkom, če 
zamorete imeti za isto ceno razkošje Camels. 

Camels so osamljene. Če hočete samo pihati dim, vas bo vse 
zadovoljilo. Če pa hočete poznati resničen užitek kaje—uživati 
"milo, rahlo izrazitost neprekosljivo zmešanega domačega in' 
turškega tobaka, spravljenega do dovršenosti potom najbolj 
znastv.enih metod izdelovanja, v kateri se ni potom presiljenja 
izgubila ali pokvarila delikatnost naravne dobrote—potem je 
Camel cigareta za vas. 

V Camels boste našli vse izredno veselje, ki se ga more spraviti 
v kaj o. 

CAMEL 
boljša cigareta 

© 1930, R. J. Reynolds Tobacco 
Company, Winston-Salem, N. C 
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